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Bill 80 2008 Projet de loi 80 2008

An Act to establish 
Algoma University and to dissolve 

Algoma University College

Loi portant création 
de l’Université Algoma et dissolution 

de l’Algoma University College 

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement de l’Assemblée 
législative de la province de l’Ontario, édicte : 
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PART I 
DEFINITIONS

PARTIE I 
DÉFINITIONS

1. Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente loi.

“ lege” means

and November 2, 1990;(“Algoma University College”) 

“board” means the board of governors of the University;(“conseil”)

“property” includes real and personal property; (“biens”) 

“senate” means the senate of the University; (“sénat”) 

“teaching staff” means professors, associate professors,a

(“corps professoral”) 

“University” means Algom
(“Université”)

actions, sous le nom d’Algoma 

«biens» S’entend des biens meubles et immeubles. («property»)

«conseil» Le conseil d’administration de l’Université. («

adjoints, chargés d’enseignement, associés, instructeurs, tuteurs 

l’Université. 

«sénat» Le sénat de l’Université. («senate») 

«Université» L’Université créée par l’article 2. («University»)



University established
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PARTIE II
CRÉATION

2. 2.
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PART III
BOARD OF GOVERNORS

Board of governors composition

8.

By-laws respecting elections

Limitation on board composition

Term of office

9.

Same, student

Loss of eligibility

10.

PARTIE III
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Composition du conseil d’administration
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Exception, student graduation

Renewal of term
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Quorum

13.

Chair, vice-chair

14.

Duties

Standard of conduct

15.

Conflict of interest

16.
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Powers and duties of board
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PART IV
SENATE
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Loss of eligibility
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Powers of senate

24.

PART V CHANCELLOR AND PRESIDENT

Chancellor

25.

Appointment committee

Same

Pouvoirs du sénat
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PARTIE V CHANCELIER ET PRÉSIDENT

Chancelier

25.
l’U

Comité des candidatures

S’i

Idem



Appointment

Term of office

Reappointment

Vice-chancellor

Duties

President

26.

Powers and duties

PART VI ADMINISTRATION

Meetings open to public

27.

Exclusion

By-laws available to public
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Publication
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Property

29.

Exemption from taxation

Protection from expropriation

Deemed vesting in Crown

Real Property Limitations Act

Use of property

Non-application

Charities Accounting Act 

Investments

30.

Borrowing

31.

Audits and reports

32.
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Financial report

Other reports

PART VII TRANSITION

Dissolution of College

33.
First board and senate

34.

Duties of first board and senate

Rotating membership of board

Reappointment, etc., to board and senate

Algoma University College students
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Choice of university

First by-laws
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Transfer of property, obligations, contracts, etc.
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Same
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PART VIII AMENDMENTS

Amendments to section 6

38. (1) Section 6 of this Act is repealed and the fol- 
lowing substituted:

Degrees, etc.
6.

Same

(2) Section 6 of this Act, as re-enacted by subsection (1), is 
repealed and the following substituted:

Degrees, etc.
6.

PARTIE VIII MODIFICATIONS

Modifications de l’article 6

38. (1) L’article 6 de la présente loi est abrogé et
remplacé par ce qui suit :

Grades et autres

6. L’U

d’

Idem
(2) L’article 6 de la présente loi, tel qu’il est réédic- té par le 
paragraphe (1), est abrogé et remplacé par ce qui suit :

Grades et autres

6. L’U



Repeal of Schedule

39. The Schedule to this Act is repealed.

PART IX COMMENCEMENT AND SHORT TITLE

Commencement

40. (1) Subject  to  subsection  (2),  this  Act  comes into
force on the day it receives Royal Assent.

Same

(2) Sections 38 and 39 come into force on a day to be
named by proclamation of the Lieutenant Gover- nor.

Short title

41. The short title of this Act is the Algoma Univer- sity
Act, 2008.

Abrogation de l’annexe

39. L’annexe de la présente loi est abrogée.

PARTIE IX
ENTRÉE EN VIGUEUR ET TITRE ABRÉGÉ

Entrée en vigueur

40. (1) Sous réserve du paragraphe (2), la présente loi
entre en vigueur le jour où elle reçoit la sanction royale.

Idem

(2) Les articles 38 et 39 entrent en vigueur le jour que le
lieutenant-gouverneur fixe par proclamation.

Titre abrégé

41. Le titre abrégé de la présente loi est Loi de 2008 sur
l’Université Algoma.
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